
UNITED STATES BANKRUPTCY COURT 
SOUTHERN DISTRICT OF NEW YORK     
----------------------------------------------------------------x 
In re                                                                            : 
                                                                                     :  Chapter 11 Case No. 
 MOTORS LIQUIDATION COMPANY, et al.,     :      
                      f/k/a General Motors Corp., et al.,     :         09-50026 (REG) 
                                                                                     : 
                                 Debtors.                          :   (Jointly Administered) 
                                                                                     : 
----------------------------------------------------------------x 
   : 
MOTORS LIQUIDATION COMPANY, et al.   : 
   : 
 Plaintiffs,   :  Adversary No. 10-5006 
    : 
vs.    : 
    : 
    : 
BAYERISCHE MOTOREN WERKE    : 
AKTIENGESELLSCHAFT,    : 
   : 
 Defendant.   : 
----------------------------------------------------------------x 
 

CERTIFICATE OF SERVICE OF THE  

FIRST AMENDED ADVERSARY COMPLAINT UPON THE DEFENDANT, 

BAYERISCHE MOTOREN WERKE AKTIENGESELLSCHAFT 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



ZurOckgesandte SchriftstOcke: 
Documents returned: 
Pieces renvoyees:

Ladung urn Mitteilung eines Vorverfahrens vom 04.02.2010 
Erste streitige Kfageanderung vom 03.02.2010 

Gegebenenfalls EdedigungsstOcke: 
In appropriate cases, documents establishing the service: 
Le cas echeant, les documents justificatifs de lexecution:	 Ausg	 am 27.04.2010 

ZUSTELLUNGSZEUGNIS 
CERTIFICATE 
ATTESTATION

Geschaftszeichen: 934 b E 633/10 
Die unterzeichnete Beh6rde beehrt sich, nach Artikel 6 des Obereinkommens zu bescheinigen, 
The undersigned authority has the honour to certify, in conformity with article 6 of the Convention, 
L'autorite soussignee a l'honneur d'attester conformement A l'article 6 de ladite Convention, 

1. dal& der Antrag erledigt worden ist *) 
that the document has been served *) 
que la demande a Ate executes *) 

- am (Datum) 
the (date) 
le (date) 

- in (Ort, StraRe, Nummer)

at (place,street, number) 


(localite, rue, numAro)

23.04.2010 

richtig: Dostlerstralte 3, 80809 Munchen 

- in einer der folgenden Formen nach Artikel 5: 
in one of the following methods authorised by article 5: 
dans une des formes sulvantes prevues a Particle 5: 

a) in einer der gesetzlichen Fonnen (Artikel 5 Absatz 1 Buchstabe a) *) 
in accordance with the provisions of sub-paragraph a) of the first paragraph of article 5 of the Convention') 
selon les formes legales (article 5, alinea premier, lettre a)*) 

q b)-M4ter-folgenden-bac emeleren Porm 
in accordance with the following panic rthrethod *): 
selon la forme particullere sui 

q c) durch ein	 bergabe 
by de	 o the addressee, who accepted it voluntarily'). 

Die in dem Antrag erwahnten SchriftstOcke sind Obergeben worden an: 
The documents referred to in the request have been delivered to: 
Les documents mentionAes dans la demande ont Ate remis A: 

- (Name and Stellung der Person) 	 Julia Veiland 
(Identity and description of person) 
(identite et qualitA de la personne) 

- Verwandtschafts-, Arbeits- oder sonstiges Verhaltnis zum Zustellungsempfenger: 
relationship to the addressee (family, business or other); 
liens de parente, de subordination ou autres, avec le destinataire de l'acte: 

Beschfiftigte der Bayerischen Motorenwerke AG 

2. dal& der Antrag aus folgenden Grunden nicht e 	 werden konnte *): 
that the document has not been served, by r- 	 of the following facts'): 
que la demande n'e pas Ate execute 	 raison des faits suivants *); 

Nach Artikel 12 Absatz 2 des Ubereinkommens wird die ersuchende Stelle gebeten, die Auslagen, die in der beiliegenden Aufstellung im 
einzelnen angegeben sind, zu zahlen oder zu erstatten 
In conformity with the second paragraph of article 12 of the Convention, the applicant Is requested to pay or reimburse the expenses detailed in the attached 
statement *). 
ConformAment A Particle 12, alinea 2, de ladite Convention, le requArant est prie de payer ou de rembourser les frals dont le detail figure au memoire ci-joint *). 

Anlagen 
Annexes 
Annexes 

Done	 the 
Fait	 I

cut 
	 Untersc 

Signature an 
	  Signature et/ou c

Post) 
Rechtspflegerin



Address of receiving authority 

Prasidentin des Oberlandesgerichts 
Munchen 

Prielmayerstrasse 5 
80097 Munchen 
Germany

Dc 
es (Merin

P
1 

tbiRZ. 2010 

eft	 ..... Arid 

Signature: 

T. Ray Guy, Esq. 

REQUEST FOR SERVICE ABROAD

OF JUDICIAL OR EXTRAJUDICIAL DOCUMENTS 

Convention on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in Civil or 

Commercial Matters, signed at The Hague, November 15, 1965 

Identity and address of the applicant 

Weil, Gotshal & Manges LLP 
Attention: T. Ray Guy, Esq. 
200 Crescent Court, Suite 300 
Dallas, Texas 75201 
United States of America

The undersigned applicant has the honour to transmit—in duplicate—the documents 
listed below and, in conformity with Article 5 of the above-mentioned Convention, 
requests prompt service of one copy thereof on the addressee, i.e. Bayerische Motoren 
Werke Aktiengesellschaft ("BMW"), Petuelring 130, 80788 Mftnchen, Bundesrepublik 
Deutschland, in accordance with the provisions of sub-paragraph (a) of the first 
paragraph of Article 5 of the Convention. 

The authority is requested to return or have returned to the applicant a copy of the 
documents—and of the annexes—with a certificate as provided on the next page. 

List of documents: 
First Amended Adversary Complaint styled Motors Liquidation Company, et. al. v. 
Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft; Summons and Notice of Pretrial 
Conference in an Adversary Proceeding. 

Done at Dallas, 	 , the' /4-th day of February, 2010 

CADOCUMENTS AND SETTINGS \ GUY \LOCAL SETT/NGSNTEMPORARY INTERNET FILESCONTENT.OUTLOOK QDYCOWL MLC- BMW-
-REQUEST FOR SERVICE UNDER HAGUE CONVENTION.DOC


